
RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" - DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG CREEDMOOR UNIVERSAL LONG
RANGE 3" BLACK

Named after the famous range on Long Island that hosted many long-range rifle
competitions in the 1870s and ‘80s, the Creedmoor ladder-type sight is fully
adjustable for windage and elevation and works equally well on cartridge rifles
and muzzleloaders. Sight is precision machined from steel and attaches to tang
with supplied setscrews and folds down when not in use. The Universal model is
available in middle-range 2" and long-range 3" heights. The windage adjustment
mechanism is on the eyepiece, allowing the eyepiece to dropped close to the
base for close-in shots. The Soule model provides maximum adjustability to fit
any hunting or target shooting conditions. Elevation is adjustable in precise
increments of 1 MOA, and one full turn of the windage knob moves the point of
aim left or right by 2½ MOA in ½ minute increments. Large knurled knob at the
sight base allows fast, accurate return to center or previous setting. Choice of
Short, Middle, and Long Range models. The “Goodwin” style sight was a popular
sight for long range shooters in the late 1800s. The “flag” position allows for a
very wide windage adjustment range of 1.26”. The elevation adjustment on the
Goodwin has a range of 3.94”. With the Goodwin’s structure, the chamber can be
easily accessed for cleaning or inspection. The Goodwin also has a “tilt” screw
that allows the staff to be perfectly vertical at all elevations.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJ TANG CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" BLACK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100002376
Mfr. No.: USA 430
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Tang Sights
Delivery weight: 0.249kg



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
English: Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Français: Guide de Sécurité pour le RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Suomi: Turvaohje RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″
Český: Bezpečnostní pokyny pro RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3″



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für das RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" von Davide Pedersoli S.R.L.
entschieden hast. Dieses Produkt ist für präzises Schießen konzipiert und bietet anpassbare Funktionen für eine
verbesserte Leistung. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Gewehr immer so, als ob es geladen wäre.
Halte das Gewehr jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen und Hindernissen ist, bevor du schießt.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du dieses Produkt verwendest.
Bewahre das Gewehr an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Ausrüstung auf Abnutzung, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung
von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier korrekt installiert und sicher befestigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, Anpassungen am Visier vorzunehmen, während du auf ein Ziel zielst.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Anpassungen für Wind und Höhenverstellung.
Sei vorsichtig bei der Verwendung des GoodwinStilvisiers, insbesondere bei der „Neigungs“Schraube, um
eine korrekte vertikale Ausrichtung beizubehalten.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung des Visier bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche
professionelle Hilfe.
Halte das Visier sauber und frei von Hindernissen, um eine optimale Funktionalität zu gewährleisten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und der mitgelieferten
Montageschrauben.

Installationsschritte

Finde den Tang des Gewehrs, an dem das Visier montiert werden soll.
Richte das Visier mit den Montagelöchern am Tang aus.
Verwende die mitgelieferten SetSchrauben, um das Visier sicher am Tang zu befestigen. Stelle sicher,
dass das Visier fest sitzt.
Falls erforderlich, bohre und schneide das Gewinde des Tangs gemäß den angegebenen
Spezifikationen (Abstand zwischen den Montagelöchern: 2,20”2,29” oder 5,65,8 cm).
Überprüfe nach der Installation, ob das Visier stabil ist und nicht wackelt.

Nutzungsanweisungen

Stelle das Okular für die Windverstellung ein, indem du den Einstellknopf drehst. Achte darauf, dies zu
tun, während das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt.
Hebe das Visier an, indem du den Höhenverstellknopf in präzisen Inkrementen von 1 MOA drehst.
Mache dich mit den Anpassungen vertraut, um zu verstehen, wie sie deinen Zielpunkt beeinflussen.
Führe Testschüsse durch, um sicherzustellen, dass das Visier richtig kalibriert ist für deine
Schießbedingungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" wende dich bitte
an die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig,
einen Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen und Unterstützung zu haben.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die vollen Vorteile deines RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3" genießen und gleichzeitig ein sicheres Schießerlebnis gewährleisten. Setze immer
Sicherheit und Verantwortung bei all deinen Schießaktivitäten an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" by Davide Pedersoli S.R.L. This
product is designed for precision shooting and offers adjustable features for enhanced performance. To ensure safe
and effective use, please read this safety instruction guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your rifle as if it is loaded.
Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the area is clear of people and obstacles before shooting.
Always wear appropriate eye and ear protection when using this product.
Store the rifle in a secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the equipment for wear and tear to prevent malfunctions.
Be aware of your surroundings and follow local laws and regulations regarding firearm use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is correctly installed and securely fastened before use.
Avoid making adjustments to the sight while aiming at a target.
Do not exceed the manufacturer's recommended adjustments for windage and elevation.
Be cautious when using the Goodwin style sight, particularly the “tilt” screw, to maintain proper vertical
alignment.
If you notice any irregularities in the sight's performance, cease use immediately and seek professional
assistance.
Keep the sight clean and free of obstructions to ensure optimal functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the rifle is unloaded and in a safe condition before starting the installation.
Gather necessary tools, including a screwdriver and provided mounting screws.

Installation Steps

Locate the tang of the rifle where the sight will be mounted.
Align the sight with the mounting holes on the tang.
Use the provided setscrews to attach the sight securely to the tang. Ensure that the sight is firmly in
place.
If required, drill and tap the tang according to the specifications provided (Distance between mounting
holes: 2.20”2.29” or 5.65.8cm).
After installation, check that the sight is stable and does not wobble.

Usage Steps

Adjust the eyepiece for windage by turning the adjustment knob. Make sure to do this while the rifle is
pointed in a safe direction.
Elevate the sight by turning the elevation knob in precise increments of 1 MOA.
Familiarize yourself with the adjustments to understand how they affect your point of aim.
Perform test shots to ensure that the sight is properly calibrated for your shooting conditions.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging. It is important to have a point of contact for
safety inquiries and support.

By following these safety instructions, you can enjoy the full benefits of your RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL
LONG RANGE 3" while ensuring a safe shooting experience. Always prioritize safety and responsibility in all your
shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" de Davide Pedersoli S.R.L. Este producto
está diseñado para el tiro de precisión y ofrece características ajustables para un mejor rendimiento. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad detenidamente antes de la
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu rifle como si estuviera cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que el área esté libre de personas y obstáculos antes de disparar.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar este producto.
Almacena el rifle en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el equipo en busca de desgaste para prevenir fallos.
Mantente consciente de tu entorno y sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y fijada de manera segura antes de su uso.
Evita hacer ajustes en la mira mientras apuntas a un objetivo.
No excedas los ajustes recomendados por el fabricante para la deriva y la elevación.
Ten cuidado al usar la mira estilo Goodwin, especialmente con el tornillo de “inclinación”, para mantener una
alineación vertical adecuada.
Si notas alguna irregularidad en el rendimiento de la mira, cesa su uso inmediatamente y busca asistencia
profesional.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en condiciones seguras antes de comenzar la instalación.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y los tornillos de montaje
proporcionados.

Pasos de Instalación

Localiza el tang del rifle donde se montará la mira.
Alinea la mira con los agujeros de montaje en el tang.
Usa los tornillos de montaje proporcionados para fijar la mira de manera segura al tang. Asegúrate de
que la mira esté firmemente en su lugar.
Si es necesario, perfora y rosca el tang de acuerdo con las especificaciones proporcionadas (Distancia
entre los agujeros de montaje: 2.20”2.29” o 5.65.8cm).
Después de la instalación, verifica que la mira esté estable y no se mueva.

Pasos de Uso

Ajusta el ocular para la deriva girando el botón de ajuste. Asegúrate de hacer esto mientras el rifle está
apuntando en una dirección segura.
Eleva la mira girando el botón de elevación en incrementos precisos de 1 MOA.
Familiarízate con los ajustes para entender cómo afectan tu punto de mira.
Realiza disparos de prueba para asegurarte de que la mira esté correctamente calibrada para tus
condiciones de tiro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud respecto al RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Es importante
tener un punto de contacto para consultas de seguridad y soporte.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de todos los beneficios de tu RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3" mientras aseguras una experiencia de tiro segura. Siempre prioriza la seguridad y la
responsabilidad en todas tus actividades de tiro.



Guide de Sécurité pour le RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" de Davide Pedersoli S.R.L. Ce produit
est conçu pour le tir de précision et offre des fonctionnalités réglables pour améliorer les performances. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre fusil comme s'il était chargé.
Gardez le fusil pointé dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que la zone est dégagée de toute personne et obstacle avant de tirer.
Portez toujours une protection oculaire et auriculaire appropriée lors de l'utilisation de ce produit.
Rangez le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'équipement pour détecter l'usure afin de prévenir les pannes.
Soyez conscient de votre environnement et suivez les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des
armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le viseur est correctement installé et solidement fixé avant utilisation.
Évitez de faire des ajustements au viseur tout en visant une cible.
Ne dépassez pas les ajustements recommandés par le fabricant pour la dérive et l'élévation.
Soyez prudent lors de l'utilisation du viseur de style Goodwin, en particulier la vis de “penche”, pour maintenir
un alignement vertical correct.
Si vous remarquez des irrégularités dans le fonctionnement du viseur, cessez immédiatement son utilisation
et demandez de l'aide professionnelle.
Gardez le viseur propre et exempt d'obstructions pour assurer une fonctionnalité optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Préparation

Assurezvous que le fusil est déchargé et en état de sécurité avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis et les vis de montage fournies.

2. Étapes d'Installation

Localisez la tang du fusil où le viseur sera monté.
Alignez le viseur avec les trous de montage sur la tang.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement le viseur à la tang. Assurezvous que le viseur est bien en place.
Si nécessaire, percez et taraudez la tang selon les spécifications fournies (Distance entre les trous de
montage : 2,20” 2,29” ou 5,6 5,8 cm).
Après l'installation, vérifiez que le viseur est stable et ne tremble pas.

3. Étapes d'Utilisation

Ajustez l'oculaire pour la dérive en tournant le bouton de réglage. Assurezvous de le faire pendant que le fusil
est pointé dans une direction sûre.
Élevez le viseur en tournant le bouton d'élévation par des incréments précis de 1 MOA.
Familiarisezvous avec les ajustements pour comprendre comment ils affectent votre point de visée.
Effectuez des tirs d'essai pour vous assurer que le viseur est correctement calibré pour vos conditions de tir.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est important
d'avoir un point de contact pour les questions de sécurité et le soutien.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter pleinement des avantages de votre RIFLE
CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" tout en garantissant une expérience de tir sûre. Priorisez toujours la
sécurité et la responsabilité dans toutes vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE
CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" di Davide Pedersoli S.R.L. Questo
prodotto è progettato per la precisione di tiro e offre caratteristiche regolabili per migliorare le prestazioni. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il tuo fucile come se fosse carico.
Tieni il fucile puntato in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che l'area sia libera da persone e ostacoli prima di sparare.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi questo prodotto.
Conserva il fucile in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'attrezzatura per usura e danni per prevenire malfunzionamenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da
fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la mira sia correttamente installata e fissata saldamente prima dell'uso.
Evita di fare regolazioni alla mira mentre punti a un bersaglio.
Non superare le regolazioni consigliate dal produttore per deriva e elevazione.
Fai attenzione quando utilizzi la mira in stile Goodwin, in particolare la vite di "inclinazione", per mantenere un
corretto allineamento verticale.
Se noti irregolarità nelle prestazioni della mira, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza
professionale.
Mantieni la mira pulita e libera da ostruzioni per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il fucile sia scarico e in condizioni sicure prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e le viti di montaggio fornite.

Passaggi per l'Installazione

Individua il tang del fucile dove verrà montata la mira.
Allinea la mira con i fori di montaggio sul tang.
Usa le viti fornite per fissare saldamente la mira al tang. Assicurati che la mira sia ben in posizione.
Se necessario, pratica fori e filettature sul tang secondo le specifiche fornite (Distanza tra i fori di
montaggio: 2.20”2.29” o 5.65.8cm).
Dopo l'installazione, verifica che la mira sia stabile e non si muova.

Passaggi per l'Uso

Regola l'oculare per la deriva ruotando la manopola di regolazione. Assicurati di farlo mentre il fucile è
puntato in una direzione sicura.
Eleva la mira ruotando la manopola di elevazione in incrementi precisi di 1 MOA.
Familiarizza con le regolazioni per comprendere come influenzano il tuo punto di mira.
Esegui colpi di prova per assicurarti che la mira sia correttamente calibrata per le tue condizioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti in metallo dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo imballaggio del prodotto. È
importante avere un punto di contatto per domande sulla sicurezza e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere di tutti i vantaggi del tuo RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL
LONG RANGE 3" garantendo un'esperienza di tiro sicura. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità in
tutte le tue attività di tiro.



Instrukcja bezpieczeństwa dla RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" od Davide Pedersoli S.R.L. Produkt ten
został zaprojektowany z myślą o precyzyjnym strzelaniu i oferuje regulowane funkcje dla zwiększonej wydajności.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku w każdej chwili.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i przeszkód przed oddaniem strzału.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania z tego produktu.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem zużycia, aby zapobiec awariom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zainstalowany i mocno przymocowany przed użyciem.
Unikaj dokonywania regulacji celownika podczas celowania w cel.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta regulacji w zakresie wiatru i wysokości.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z celownika w stylu Goodwin, szczególnie przy śrubie „tilt”, aby
utrzymać prawidłowe ustawienie pionowe.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z profesjonalistą.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od przeszkód, aby zapewnić optymalną funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

1. Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i dostarczone śruby montażowe.

2. Kroki instalacji

Zlokalizuj tangę broni, na której będzie montowany celownik.
Wyreguluj celownik w stosunku do otworów montażowych na tangi.
Użyj dostarczonych śrub, aby mocno przymocować celownik do tangi. Upewnij się, że celownik jest stabilnie
zamocowany.
W razie potrzeby wykonaj otwory i gwint na tangi zgodnie z podanymi specyfikacjami (odległość między
otworami montażowymi: 2.20”2.29” lub 5.65.8 cm).
Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie chwieje się.

3. Kroki użytkowania

Dostosuj okular do wiatru, obracając pokrętło regulacji. Upewnij się, że robisz to, gdy broń jest skierowana w
bezpiecznym kierunku.
Podnieś celownik, obracając pokrętło wysokości w precyzyjnych krokach 1 MOA.
Zapoznaj się z regulacjami, aby zrozumieć, jak wpływają na punkt celowania.
Wykonaj strzały testowe, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo skalibrowany do warunków strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3",
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu. Ważne
jest, aby mieć punkt kontaktowy w sprawach bezpieczeństwa i wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz cieszyć się pełnymi korzyściami z korzystania z RIFLE
CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", zapewniając jednocześnie bezpieczne doświadczenie strzeleckie.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność we wszystkich swoich działaniach strzeleckich.



Turvaohje RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG
RANGE 3":lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" kiväärin Davide Pedersoli S.R.L:ltä. Tämä
tuote on suunniteltu tarkkuusammuntaan ja tarjoaa säädettäviä ominaisuuksia parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele kiväriä aina kuin se olisi ladattu.
Pidä kiväri turvallisessa suunnassa koko ajan.
Varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä ennen ampumista.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia tämän tuotteen käytön aikana.
Säilytä kiväri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varusteet kulumisen ja vaurioiden varalta estääksesi toimintahäiriöitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein ja kiinnitetty turvallisesti ennen käyttöä.
Vältä säädösten tekemistä tähtäimen ollessa kohteeseen suunnattuna.
Älä ylitä valmistajan suosittelemia säätöjä tuulen ja korkeuden osalta.
Ole varovainen käyttäessäsi Goodwintyylisiä tähtäimiä, erityisesti “kallistus” ruuvin kohdalla, jotta
pystysuoruus säilyy.
Jos huomaat poikkeavuuksia tähtäimen toiminnassa, lopeta käyttö heti ja hae ammattilaisen apua.
Pidä tähtäin puhtaana ja esteettömänä optimaalisen toiminnan varmistamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

1. Valmistelu

Varmista, että kiväri on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mukana tulevat kiinnitysruuvit.

2. Asennusvaiheet

Etsi kiväärin tangosta kohta, johon tähtäin asennetaan.
Kohdista tähtäin tangon kiinnitysaukkojen kanssa.
Käytä mukana toimitettuja kiinnitysruuveja kiinnittääksesi tähtäimen tiukasti tangeen. Varmista, että tähtäin on
tukevasti paikoillaan.
Jos tarpeen, poraa ja kierteitä tangon mukaan annettuihin spesifikaatioihin (kiinnitysaukkojen välinen etäisyys:
2.20”2.29” tai 5.65.8 cm).
Asennuksen jälkeen tarkista, että tähtäin on vakaa eikä heilu.

3. Käyttövaiheet

Säädä silmäkappaletta tuulen mukaan kääntämällä säätönuppia. Varmista, että teet tämän, kun kiväri on
suunnattu turvalliseen suuntaan.
Nosta tähtäintä kääntämällä korkeussäätönuppia tarkasti 1 MOA:n välein.
Tutustu säätöihin ymmärtääksesi, miten ne vaikuttavat tähtäyspisteeseesi.
Suorita testiammuntoja varmistaaksesi, että tähtäin on kalibroitu oikein ampumakäyttösi mukaan.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3":een, viittaa
tuotepakkauksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on yhteyspiste
turvallisuuskysymyksille ja tuelle.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit nauttia RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3":n kaikista eduista
samalla varmistaen turvallisen ampumakokemuksen. Aseta aina turvallisuus ja vastuullisuus etusijalle kaikissa
ampumaaktiviteeteissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" från Davide Pedersoli S.R.L. Denna
produkt är designad för precisionsskytte och erbjuder justerbara funktioner för förbättrad prestanda. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt gevär som om det är laddat.
Håll geväret riktat i en säker riktning hela tiden.
Se till att området är fritt från människor och hinder innan du skjuter.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder denna produkt.
Förvara geväret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet utrustningen för slitage för att förhindra funktionsfel.
Var medveten om din omgivning och följ lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att siktet är korrekt installerat och ordentligt fastsatt innan användning.
Undvik att göra justeringar av siktet medan du siktar på ett mål.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade justeringar för vind och höjd.
Var försiktig när du använder Goodwinstilen, särskilt "tilt"skruven, för att upprätthålla korrekt vertikal justering.
Om du märker några oegentligheter i siktets prestanda, upphör omedelbart med användningen och sök
professionell hjälp.
Håll siktet rent och fritt från hinder för att säkerställa optimal funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att geväret är oladdat och i ett säkert tillstånd innan du börjar installationen.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och medföljande monteringsskruvar.

Installationssteg

Lokalisera tanget på geväret där siktet ska monteras.
Justera siktet med monteringshålen på tanget.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa siktet ordentligt på tanget. Se till att siktet sitter fast
ordentligt.
Om det behövs, borra och gänga tanget enligt de angivna specifikationerna (Avstånd mellan
monteringshålen: 2.20”2.29” eller 5.65.8 cm).
Efter installationen, kontrollera att siktet är stabilt och inte vobblar.

Användningssteg

Justera okularet för vindjustering genom att vrida på justeringsknappen. Se till att göra detta medan
geväret är riktat i en säker riktning.
Höj siktet genom att vrida på höjdjusteringsknappen i precisa steg om 1 MOA.
Bekanta dig med justeringarna för att förstå hur de påverkar ditt sikte.
Utför testskott för att säkerställa att siktet är korrekt kalibrerat för dina skjutförhållanden.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning. Det är viktigt att ha en
kontaktpunkt för säkerhetsfrågor och support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av de fulla fördelarna med din RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3" samtidigt som du säkerställer en säker skytteupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och
ansvar i alla dina skytteaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE CREEDMOOR
UNIVERSAL LONG RANGE 3"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3" od společnosti Davide Pedersoli
S.R.L. Tento produkt je navržen pro přesnou střelbu a nabízí nastavitelné funkce pro zvýšení výkonu. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní příručku před instalací a
použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou puškou, jako by byla nabitá.
Udržujte pušku namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Zajistěte, aby byla oblast před střelbou volná od lidí a překážek.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při používání tohoto produktu.
Ukládejte pušku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vybavení na opotřebení, aby se předešlo poruchám.
Buďte si vědomi svého okolí a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby bylo hledí správně nainstalováno a pevně upevněno před použitím.
Vyhněte se provádění úprav na hledí při míření na cíl.
Nepřekračujte doporučené úpravy výrobce pro větrání a elevaci.
Buďte opatrní při používání hledí ve stylu Goodwin, zejména šroubu pro „naklonění“, abyste udrželi správné
vertikální zarovnání.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v chodu hledí, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
odbornou pomoc.
Udržujte hledí čisté a bez překážek pro zajištění optimální funkčnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byla puška vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku a dodaných montážních šroubů.

Kroky instalace

Najděte tang pušky, na který bude hledí namontováno.
Zarovnejte hledí s montážními otvory na tang.
Použijte dodané šrouby k pevnému připevnění hledí k tang. Ujistěte se, že je hledí pevně na svém
místě.
Pokud je to nutné, vyvrtejte a závitujte tang podle poskytnutých specifikací (vzdálenost mezi
montážními otvory: 2,20” 2,29” nebo 5,6 5,8 cm).
Po instalaci zkontrolujte, že je hledí stabilní a nehoupe se.

Kroky použití

Nastavte okulár pro větrání otočením ovládacího knoflíku. Ujistěte se, že to děláte, zatímco je puška
namířena bezpečným směrem.
Zvyšte hledí otočením ovládacího knoflíku elevace v přesných krocích po 1 MOA.
Oboznámte se s úpravami, abyste porozuměli tomu, jak ovlivňují váš cíl.
Proveďte zkušební výstřely, abyste zajistili, že je hledí správně kalibrováno pro vaše střelecké
podmínky.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte hledí v běžném domácím odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL LONG RANGE 3", se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Je důležité mít kontaktní osobu pro bezpečnostní
dotazy a podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů si můžete užít plné výhody vašeho RIFLE CREEDMOOR UNIVERSAL
LONG RANGE 3" a zároveň zajistit bezpečné střelecké zkušenosti. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost
ve všech svých střeleckých aktivitách.


